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 Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the  
 device.

 Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi  
 funkcjami urządzenia.

  
 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen  
 Funktionen des Gerätes vertraut.
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Important safeguards

Hot Dog Maker SHDM 650 A1

  Introduction

Congratulations on your new product. 
You have selected a high quality product. 
Please familiarise yourself with the appli-

ance before preparing it for use and using it for the 
first time. To do so, please carefully read the follow-
ing operating instructions and the important safety 
information. Use the product only as described and 
for the indicated purpose. Keep these instructions 
in a safe place. If you pass the product on to any-
one else, please ensure that you also pass on all 
the documentation.

  Intended use

This device is intended for the rapid and simulta-
nous preparation of 2 hot dogs. Use commercially 
available hot dog buns and standard hot dog 
bockwurst. Do not use larger food. This appliance 
is intended for domestic use only. It is not suitable 
for preparing other kinds of food. Do not use the  
appliance for commercial purposes.

  Parts description

1  Hot dog grill
2  Bread slots
3  Hot dog grill container
4  On lever
5  Control
6  Stop button
7  Crumb tray
8   Magnetic tool (for removing the sausage  

basket)

  ATTENTION! On first use only, it‘s advisable 
to air the device and allow it to run empty for 
one cycle until no smoke forms anymore. A slight 
odour may be emitted on first use (minimal smoke 
is also possible). The smoke formation is caused 
by the heating unit machining and stops in a 
short period of time. 

  ATTENTION! Before each use, remove any 
food residue or crumbs.

  Technical Data

Mains Power:  220–240 V ~ 50 Hz 
Power:   650 Watt 

 Introduction

List of pictograms used:

Read the instructions!
Safety instructions 
Directions for use

Observe the warning and safety  
instructions! Volt (AC)

Risk of electric shock! Hertz (mains frequency)

Risk of property damage! Watt (effective power)

Risk of hot surface!
Dispose of the packaging and the 
product in an environmentally  
compatible manner!
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Important  
safeguards

READ THESE INSTRUCTIONS  
BEFORE USE. ALWAYS KEEP 
THESE INSTRUCTIONS.

In case of transfer of the appliance, 
also hand this manual.
  This appliance is for household 

use only.
  We decline any responsibility  

resulting from misuse or any use 
other than those covered in this 
booklet.

  We suggest you keep the original 
box and packaging, as our free-
of-charge service does not cover 
any damage resulting from inad-
equate packaging of the product 
when this is sent back to an  
Authorised Service Centre.

  Do not threaten the safety of the 
appliance by using parts that 
are not original or which have 
not been approved by the  
manufacturer.

Danger for children 
and persons with  
limited capabilities

  This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 

above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge only if they have 
been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appli-
ance in a safe way and 
understand the hazards in-
volved. Do not allow children to 
play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance must 
not be carried out by children 
unless they are older than 8 and  
supervised. 

  Children under age 8 should not 
be allowed to handle appliance 
and its power cord which must 
be kept out of their reach. 

  Never allow the cord to dangle 
in places where it may be 
grabbed by a child.

  Packaging must never be left 
within the reach of children since 
it is potentially dangerous.

  In the event that you decide to 
dispose of the appliance, we  
advise you to make it inoperative 
by cutting off the power cord. 
We also recommend that any 
parts that could be dangerous 
be rendered harmless, espe-
cially for children, who may 
play with the appliance or its 
parts.

Important safeguards Introduction
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Important safeguards / Start-up

Danger due to  
electricity

  Make sure that the mains voltage 
complies with the voltage stated 
in the chapter „Technical Data“.

  If you use extension cables, ple-
ase make sure they are suited 
for the device’s voltage to avoid 
dangers for the user and to gua-
rantee a safe working environ-
ment. Extension leads, if not  
suitable, can cause operating 
anomalies.

  Never leave the appliance unat-
tended when connected to the 
power supply; unplug it after 
every use.

  Make sure that the power cord 
does not come into contact with 
hot surfaces.

  Never place the appliance 
body, plug or power cord in wa-
ter or other liquids; always wipe 
clean with a damp cloth.

  Always make sure that your 
hands are thoroughly dry before 
using or adjusting the switches 
on the appliance, or before 
touching the power plug or 
power connections.

Warning – material 
damage

  Never place the appliance on 
or close to sources of heat.

  Always place the appliance on 
a flat, level surface during use.

  Never leave the appliance ex-
posed to the elements (rain, sun, 
etc...).

  To unplug the appliance, grip 
the plug and remove it directly 
from the power socket. Never 
pull the power cord to unplug 
the appliance.

  Do not place plates or other 
items on the appliance while it is 
in use.

  Bread can burn and therefore, 
the appliance must not be used 
under curtains or other flamma-
ble materials. Never leave the 
appliance unattended during 
use.

  Do not insert forks or other tools 
inside the appliance to remove 
the bread, as these could dam-
age the heating elements.

  Clean the crumb tray before 
each use.

  The product cannot be powered 
using external timers or by sepa-
rate, remote controlled systems.

Important safeguards
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Important safeguards / Start-up

Danger of damage 
originating from  
other causes

  Always unplug the power cord 
from the electricity mains before 
fitting or removing single attach-
ments or before cleaning the  
appliance.

  Leave the appliance to cool  
before cleaning it.

  Never use metal or sharp uten-
sils to clean the inside of the  
appliance.

  Do not insert hands or any type 
of metal material (knives or tin 
foil, for example), inside the  
appliance.

  Possible changes to the device 
that have not been approved by 
the manufacturer may impair sa-
fety and invalidate the warranty. 

  Do not use the appliance if the 
power cord or plug are dam-
aged or if the appliance itself is 
faulty; all repairs, including sub-
stitution of power cord, must be 
carried out exclusively by an as-
sistance centre or by authorized 
technicians in order to avoid all 
risks.

Risk of hot surface

  Accessible parts of the appli-
ance will become hot during 
use; do not touch them. Other-
wise there will be a risk of burns.

  Start-up

  WARNING! The hot dog grill 1  becomes 
very hot. To avoid burns, allow the grill to com-
pletely cool down before removing it. The sau-
sage basket 1  may take several minutes to 
cool down completely.

  WARNING! Do not use too thin/crumbled 
bread.

  WARNING! Do not try to insert too thick 
food with force.

  WARNING! Just insert wurst/bread. Do not 
insert food that may drip during cooking as it 
may make cleaning procedures difficult and 
may cause fire hazard. Add sauces and/or 
condiments only at the END of the cooking 
process, after having removed the food from 
the appliance. 

  Cut two bread rolls in half, slightly press them 
and put them together to easily insert them into 
the apposite slots 2 .

  Position two wursts into the grill 1  and insert 
them into the container 3 .

  Plug the mains plug into the socket and use the 
controller 5  to set the Hot Dog Maker to the 
desired browning level.

  WARNING! For thin bread, set the Hot Dog 
Maker controller to a lower setting.

  Select a setting from setting 1 (heat briefly) to 
level 5 (very hot and brown).

  Lower the on lever 4  until it locks.
  Note: the lever does not lock when the  

appliance is unplugged.

Important safeguards
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Warranty / Service

  Wait some minutes and, after the automatic 
ejection of the bread and the wurst from the 
grill 1 , check their cooking level; if they are 
not toasted/grilled enough, select a higher 
toasting level and/or repeat the cooking pro-
cedure. 

  WARNING! TEMPERATURE CAN BE  
AFFECTED BY SEVERAL VARIABILITIES.

  The final result can be affected by room tem-
perature (cold rooms could reduce the power 
of cooking, hot temperature can increase it).

  For optimal results we recommend removing 
the food from the refrigerator 1 hour before 
cooking.

  The final result can be affected by different  
sizes of food (size of wurst and bread).

  After the first use, the appliance can reach 
higher temperature during following uses since 
it is already hot.

  Press the button 6  at any time to interrupt the 
toasting process.

  WARNING! Do not remove bread and wurst 
with hands as they are hot and may burn. Use 
oven gloves or other suitable kitchen accesso-
ries to remove bread and wurst. 

  WARNING! In case of repeated use, wait at 
least one minute to allow cooling between a 
cycle and the other. 

 Cleaning

  WARNING! Before cleaning the appliance, 
unplug it and wait for all hot parts to cool 
down.

  WARNING! Keep the appliance clean and 
tidy, to ensure an optimal cooking/toasting 
and its longer life.

  Remove the hot dog grill 1  by inserting the 
magnetic tool 8  with the magnetic side facing 
downward into the hot dog grill 1  and con-
necting to the metal parts. As soon as the mag-
net has connected to the hot dog grill, pull it 
out carefully (fig. B).

  Clean the grill only with a slightly damp cloth 
with some drops of mild, non-aggressive 

detergent (never use solvents that could dam-
age the metal). After cleaning, wipe the grill 
thoroughly.

  Remove any food residues from the crumb tray 
7 ; for this purpose, take the tray out, clean it 

with with a damp cloth and some drops of de-
tergent, dry thoroughly, and refit it. 

  Clean the appliance external part with a damp 
cloth and wipe it. Do not use abrasive deter-
gents to prevent the surface from being dam-
aged.

  Store the appliance by winding the power cord 
on the appropriate cord winder (fig. C).

 Disposal

 The product is packaged using recycla-
ble materials, which must be disposed of 
in the proper containers.

Do not dispose of electronic 
equipment in normal household 
waste.

Compliant with EU directive 2012/19/EU, at the 
end of its useful life, the appliance must be disposed 
of in a suitable manner. This will make it possible to 
re-use recyclable material, limiting the impact on 
the environment.

Dispose of the appliance at a collection centre for 
electrical waste or a recycling centre.
For more information, please contact your local  
disposal company or local authority.

  Warranty

Dear customer,
This appliance has a warranty of 3 years (or an 
agreed warranty) from the date of purchase.
In the event of product defects, you have legal 
rights against the retailer of this product. Your  
statutory rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

 Start-up / Cleaning / Disposal / Warranty
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Warranty terms
The warranty period begins on the date of pur-
chase. Please retain the original receipt safely.
This document is required as your proof of purchase. 
Should this device show any fault in materials or 
manufacture within three years (or the agreed war-
ranty period) from the date of purchase, we will re-
pair or replace it - at our discretion - free of charge 
to you. This warranty is conditional on the defective 
device and the receipt of purchase being presented 
within the three year warranty period (or the 
agreed warranty period), and that there is a brief 
written description of the nature of the defect and 
of the date it arose. 

If the defect is covered by our warranty, we will  
return the repaired device or replacement thereof. 
A repair or exchange of the device does not  
extend a new warranty period.

Warranty period and statutory claims  
for defects
The warranty period will not be extended by repairs 
made under warranty. This also applies to replaced 
and repaired parts. Any damage or defects present 
at the time of purchase must be reported immedi-
ately after unpacking the appliance. Repairs made 
after the expiration of the warranty period are  
subject to payment.

Extent of warranty
The appliance has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined be-
fore delivery. The warranty applies to faults in ma-
terial or manufacture. This warranty does not apply 
to product parts which are subject to normal wear 
and tear and can be regarded as wearing parts, 
or for damage to breakable parts, e.g., switch, re-
chargeable batteries, or parts which are made of 
glass, or parts damaged in transport. This warranty 
becomes void if the device has been damaged or 
improperly used or maintained. All instructions pro-
vided in the instructions for use must be followed 
strictly to constitute proper use of the product.  
Purposes and practices which the operating instruc-
tions warn of or advise against must be avoided 
without fail. This product is intended for private, 

non-commercial use only. Any incorrect or improper 
use of the device, use of force and changes not 
performed by our authorised service branch will 
void the warranty.

Procedure in the case of warranty
Please follow the instructions below to ensure quick 
processing of your claim:
•  Please have your receipt and the item number 

(IAN 273416) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

•  Please take the product number from the type 
plate or from the title page of your operating  
instructions (bottom left).

•  In the event of malfunctions or other defects, 
please first contact the afore mentioned service 
department by phone or e-mail.

•  You can send a product, which has first been 
registered as defective, postage free to the  
address given to you by the service department, 
enclosing the purchase slip (receipt) and written 
details of the fault and the date it occurred.

•  Pack your defective device carefully before  
sending it back to the service department.

  Service

Service address:
GB
Jaleno Europe Limited
Roe Head House
Far Common Road
Mirfield
West Yorkshire
WF14 0DQ
England

IE
Kenilworth Electrical
253 Harolds Cross Road 
Dublin 
Ireland

Telephone hotline:
01924 481053 (GB)
01-4968036/4963993 (IE)

Warranty / Service Start-up / Cleaning / Disposal / Warranty
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 Service /  Declaration of Conformity

E-Mail:  customerservice@jaleno.com (GB) 
kenilworthelec@eircom.net (IE)

Manufacturer / importer designation
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso
Italy
Tel.: +39-0422-4131
Fax: +39-0422-413736

Product description:
Hot Dog Maker SHDM 650 A1

IAN 273416

  Declaration of Conformity

This product conforms to the requirements of the 
applicable European and national directives  
(Electromagnetic Compatibility 2004 / 108 / EC, 
Low Voltage Directive 2006 / 95 / EC, RoHS  
Directive 2011 / 65 / EU, Ecodesign Directive 
801 / 2013 / EC). Conformity has been demon-
strated. The relevant declarations and documents 
are held by the manufacturer.

Spis zawartości
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 Instrukcja / Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa Instrukcja

Urządzenie do hot dogów  
SHDM 650 A1

  Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
urządzenia. Zdecydowali się Państwo 
na zakup produktu najwyższej jakości. 

Przed uruchomieniem i pierwszym zastosowaniem 
należy się zapoznać z jego działaniem. W tym celu 
należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję  
obsługi oraz ważne wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa. Urządzenie stosować wyłącznie zgodnie z 
opisem i przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję na-
leży zachować. Przekazując urządzenie innej oso-
bie, należy również przekazać całą dokumentację.

  Prawidłowa obsługa

To urządzenie nadaje się do szybkiego przygoto-
wania 2 hot dogów jednocześnie. W tym celu na-
leży używać dostępnych w sprzedaży bułek do hot 
dogów oraz standardowych parówek do hot do-
gów. Proszę nie stosować większych porcji. To 
urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użyt-
kowania w prywatnych gospodarstwie domowym. 

Nie jest przeznaczone do przygotowywania innej 
żywności. Nie używać do celów komercyjnych.

  Descriptif des pièces

1  Koszyk na parówki
2  Szczeliny na pieczywo
3  Pojemnik na kratkę na hot-dogi
4  Dźwignia włączająca
5  Regulator
6  Przycisk zatrzymania
7  Pojemnik na okruchy
8   Magnetyczne narzędzie (do wyciągania  

koszyka na parówki)

  UWAGA! Tylko przy pierwszym użyciu zaleca 
się wentylację urządzenia i włączenie pustego 
cyklu, aż przestanie się wydobywać dym. Przy 
pierwszym użyciu może wydobywać się lekki 
zapach (możliwe także niewielkie dymienie). 
Dymienie wywołane jest pracą oporników i po-
winno ustać w krótkim czasie. 

  UWAGA! Po zakończeniu użycia usuwać 
każdorazowo ewentualne resztki żywności i 
okruchy.

Legenda zastosowanych piktogramów:

Należy przeczytać instrukcję!
Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Przestrzegać wskazówek ostrzegaw-
czych i bezpieczeństwa! Wolt (napięcie przemienne)

Niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym! Herc (częstotliwość)

Niebezpieczeństwo szkód material-
nych! Wat (moc czynna)

Zagrożenie spowodowane gorącymi 
powierzchniami

Opakowanie oraz urządzenie 
zutylizować zgodnie z zaleceniami 
dotyczącymi ochrony środowiska na-
turalnego!
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 Instrukcja / Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa Instrukcja

  Dane techniczne 

Napięcie znamionowe:  220–240 V~ 50 Hz 
Moc:    650 Watt

Ważne ostrzeżenia 
dotyczące 
bezpieczeństwa

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
OBSŁUGI URZĄDZENIA,  
ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ  
INSTRUKCJI. INSTRUKCJĘ  
NALEŻY ZACHOWAĆ.

W przypadku przekazania  
urządzenia, przekazać również  
niniejszą instrukcję.
  Urządzenie przeznaczone jest 

wyłącznie do użytku domowego.
  Producent nie ponosi żadnej od-

powiedzialności w przypadku 
niewłaściwej obsługi lub użycia 
niezgodnego z wytycznymi  
podanymi w niniejszej instrukcji.

  Zaleca się zachowanie oryginal-
nego opakowania. Bezpłatna 
naprawa gwarancyjna nie przy-
sługuje w przypadku uszkodzeń 
spowodowanych nieodpowied-
nim opakowaniem produktu na 
użytek wysyłki do autoryzowa-
nego serwisu.

  W celu zachowania bezpie-
czeństwa urządzenia używać 

wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych i akcesoriów, za-
twierdzonych przez producenta.

 Zagrożenie dla dzieci 
lub osób niepełno-
sprawnych

  Urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku przez dzieci poniżej 
8 lat lub przez osoby o obniżo-
nych zdolnościach fizycznych, 
czuciowych lub umysłowych, lub 
też nieposiadające odpowied-
niego doświadczenia lub wiedzy, 
chyba że pod nadzorem lub po 
otrzymaniu instrukcji dotyczących 
bezpiecznej obsługi maszyny i 
zrozumieniu wiążącym się z tym 
zagrożeń. Zabrania się odda-
wania urządzenia do zabawy 
dzieciom. Zabrania się wykony-
wania czynności czyszczenia 
oraz konserwacji przez dzieci 
poniżej 8 roku życia, chyba, że 
pod nadzorem dorosłych.

  Przechowywać urządzenie i 
jego przewód poza zasięgiem 
dzieci poniżej 8 roku życia. 

  Nie pozostawiać zwisającego 
przewodu w miejscu, w którym 
może zostać chwycony przez 
dziecko.
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Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwaWażne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

  Nie pozostawiać elementów 
opakowania w miejscu dostęp-
nym dla dzieci, ponieważ stano-
wią źródło zagrożenia.

  W przypadku utylizacji produktu, 
należy uniemożliwić jego użycie 
poprzez odcięcie przewodu  
zasilania. Zaleca się ponadto 
unieszkodliwienie tych kompo-
nentów urządzenia, które mogą 
stwarzać zagrożenie, zwłasz-
cza dla dzieci, które wykorzy-
stują urządzenie do zabawy.

 Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem 
elektrycznym!

  Proszę pamiętać, że napięcie 
zasilania musi zgadzać się na-
pięciem urządzenia podanym w 
rozdziale „Dane techniczne“. 

  Przy użyciu przedłużaczy muszą 
one odpowiadać mocy urządze-
nia, aby uniknąć zagrożeń dla 
użytkownika i zadbać o bez-
pieczne otoczenie pracy. Nieod-
powiednie przedłużacze mogą 
prowadzić do zakłóceń działania.

  Nie pozostawiać bez nadzoru 
urządzenia podłączonego do 
sieci elektrycznej. Wyjąć 
wtyczkę z gniazda zasilającego 
po każdym użyciu urządzenia.

  Zapobiegać stykaniu się prze-
wodu zasilającego z gorącymi 
powierzchniami.

  Nie zanurzać korpusu produktu, 
wtyczki i przewodu elektrycz-
nego w wodzie lub w innych 
cieczach. Do ich czyszczenia 
używać wilgotnej ściereczki.

  Przed posłużeniem się lub regu-
lacją przełączników albo przed 
dotknięciem wtyczki i przewodu 
zasilającego upewnić się, że 
dłonie są suche.

Niebezpieczeństwo 
szkód materialnych!

  Nie pozostawiać urządzenia 
nad źródłami ciepła lub w ich 
pobliżu.

  Podczas użytkowania urządzenia 
umieścić je na poziomym, stabil-
nym i dobrze oświetlonym blacie.

  Nie wystawiać urządzenia na 
działanie czynników atmosfe-
rycznych (deszcz, słońce, itp.).

  Wysunąć wtyczkę z gniazda za-
silania, chwytając i pociągając. 
Nie odłączać wtyczki ciągnąc 
za kabel.

  Podczas użytkowania urządzenia 
nie ustawiać na nim talerzy lub 
innych podobnych przedmiotów.
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Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwaWażne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

  Pieczywo może się zapalić.  
Unikać zatem użytkowania urzą-
dzenia pod zasłonami lub in-
nymi materiałami łatwopalnymi 
lub w ich pobliżu. Nie pozosta-
wiać działającego urządzenia 
bez nadzoru. 

  Nie wydobywać pieczywa  
poprzez wsuwanie widelca lub 
innych przyborów kuchennych 
do wnętrza urządzenia. Może 
to spowodować uszkodzenie 
oporników.

  Po zakończeniu użycia usuwać 
każdorazowo ewentualne resztki 
cieczy z pojemnika na okruchy.

  Produkt nie może być zasilany  
z wykorzystaniem zewnętrznych 
urządzeń zegarowych lub od-
dzielnych urządzeń sterowanych 
zdalnie.

Ogólne wskazówki 
dotyczące zagrożeń

  Nawet gdy urządzenie nie jest 
używane, przed przystąpieniem 
do montowania poszczególnych 
elementów lub czyszczenia wy-
sunąć wtyczkę urządzenia z 
gniazda elektrycznego. 

  Przed przystąpieniem do czysz-
czenia odczekać na całkowite 
schłodzenie urządzenia.

  Do czyszczenia wewnętrznych 
części urządzenia nie używać 
przedmiotów metalowych lub 
ostrych.

  Nie wsuwać do urządzenia rąk 
ani metalowych przedmiotów 
(nóż, arkusz folii aluminiowej).

  Ewentualne zmiany urządzenia, 
które nie są wyraźnie dopusz-
czone przez producenta, mogą 
ograniczyć bezpieczeństwo i 
prowadzić do utraty gwarancji.

  Nie używać urządzenia, jeśli  
kabel sieciowy lub wtyczka są 
uszkodzone lub samo urządze-
nie jest wadliwe. Aby uniknąć 
każdego rodzaju ryzyka,  
naprawy każdego rodzaju, 
włącznie z wymianą kabla sie-
ciowego, mogą być dokony-
wane wyłączeni przez serwis 
lub dopuszczonych specjalistów.

Zagrożenie spowodo-
wane gorącymi  
powierzchniami!

  Podczas użycia także dostępne 
części urządzenia nagrzewają 
się, dlatego nie należy ich doty-
kać. W innym razie może dojść 
do poparzeń.
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 Uruchomienie

  UWAGA! Koszyk na parówki 1  bardzo się 
nagrzewa. Aby uniknąć poparzeń, najpierw 
należy go wyjąć dopiero po całkowitym ostu-
dzeniu. Całkowite ostudzenie koszyka na  
parówki 1  może potrwać kilka minut.

  UWAGA! Nie używać zbyt cienkiego lub  
kruszącego się pieczywa.

  UWAGA! Nie wkładać na siłę zbyt dużych 
porcji!

  UWAGA! Wkładać tylko parówkę/bułkę. 
Nie wprowadzać żadnego innego jedzenia, 
które przy podgrzaniu mogłoby skapywać. 
Może to nie tylko utrudnić czyszczenie urzą-
dzenia, lecz także prowadzić do pożaru. Sosy 
i/lub inne dodatki można dodawać dopiero po 
podgrzaniu i wyjęciu jedzenia z urządzenia. 

  Przekroić dwie bułki na pół, lekko spłaszczyć i 
złożyć ponownie, aby móc je włożyć do 
otworu na bułki 2 .

  Włożyć dwie parówki do koszyka na parówki 
1  i wsadzić do rynienki na parówki 3 .

  Włożyć wtyczkę do gniazdka i przy pomocy 
regulatora 5  ustawić hot dog maker na wy-
brany stopień przypieczenia.

  UWAGA! Przy cieńkim pieczywie ustawić  
reagulator urządzenia na niższy poziom.

  Ustawia się poziom od poziomu 1 (krótkie 
podgrzanie) do poziomu 5 (mocne podgrza-
nie i przypiekanie).

  Dźwignię włączającą 4  wcisnąć w dół, aż 
zaskoczy.

  Wskazówka: Jeśli urządzenie nie jest pod-
łączone do prądu, dźwignia nie zaskoczy.

  Odczekać kilka minut. Skontrolować pieczywo 
i parówki po tym, jak automatycznie wysko-
czą. Jeśli nie są wystarczająco przysmażone/
podgrzane, ustawić wyższy poziom i powtó-
rzyć proces. 

  UWAGA! TEMPERATURA ZALEŻY OD 
RÓŻNEGO RODZAJU ZMIENNYCH.

  Rezultat końcowy może zależeć od tempera-
tury otoczenia (niskie temperatury w pomiesz-
czeniu mogą zmniejszyć stopień podgrzania, 
wysokie temperatury zwiększyć).

  Aby uzyskać optymalny rezultat, zalecamy 
wyjęcie produktów żywnościowych z lodówki 
1 godzinę przed przygotowaniem.

  Wynik końcowy może zależeć od wielkości 
żywności (wielkość parówek i pieczywa).

  Po pierwszym użyciu, podczas późniejszego 
wykorzystania urządzenie może osiągać wyż-
sze temperatury, ponieważ jest już rozgrzane. 

  Aby przerwać podgrzewanie w dowolnym  
momencie, nacisnąć przycisk 6 .

  UWAGA! Nie wyjmować pieczywa i parówek 
rękami, ponieważ żywność jest gorąca i może 
spowodować oparzenia. Używać rękawicy ku-
chennej lub odpowiednich artykułów kuchennych, 
aby wyjąć pieczywo i parówki.

  UWAGA! Po wielokrotnym używaniu urzą-
dzenia, między jednym procesem a drugim  
zawsze należy odczekać przynajmniej minutę, 
aż się schłodzi. 

 Czyszczenie

  UWAGA! Przed przystąpieniem do czyszcze-
nia urządzenia wysunąć wtyczkę urządzenia  
z gniazda elektrycznego i odczekać na schło-
dzenie rozgrzanych elementów.

  UWAGA! Czystość i utrzymanie urządzenia 
w porządku zapewniają optymalną pracę i 
dłuższą trwałość urządzenia.

  Wyjąć koszyk na parówki 1 , wprowadzając 
narzędzie magnetyczne 8  stroną magnetyczną 
skierowaną w dół do koszyka na parówki 1  i 
przyłożyć do metalu. Gdy tylko magnes po-
chwyci koszyk, można go ostrożnie wyjąć  
(rys. B).

  Koszyk na parówki 1  można czyścić wyłącz-
nie lekko nawilżoną szmatką i kilkoma kroplami 
neutralnego, nieżrącego płyny do naczyń (w 
żadnym razie nie używać rozpuszczalników, 
ponieważ uszkadzają metal). Po opłukaniu  
dokładnie osuszyć.

  Po każdym użyciu należy opróżnić pojemnik 
na okruchy 7 . W tym celu wysunąć pojemnik, 
wyczyścić wilgotną ściereczką z dodatkiem 
kilku kropli neutralnego detergentu, starannie 
osuszyć i wsunąć na swoje miejsce. 
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  Powierzchnie zewnętrzne urządzenia należy 
wyczyścić wilgotną ściereczką i osuszyć. Nie 
używać żadnych ostrych środków czyszczą-
cych, ponieważ mogą one porysować po-
wierzchnię.

  Odstawić urządzenia, zwijając przewód zasi-
lający w odpowiednim gnieździe (rys. C).

 Utylizacja

 Opakowanie urządzenia wykonane jest 
z materiałów nadających się do recy-
klingu. Należy je zutylizować umiesz-
czając w odpowiednich pojemnikach.

Nie utylizować urządzeń elek-
tronicznych razem z odpadami 
komunalnymi.

Zgodnie z dyrektywą 2012 / 19 / EU, urządzenie 
należy utylizować w odpowiedni sposób na zakoń-
czenie eksploatacji. W ten sposób można odzyskać 
materiały znajdujące się w urządzeniu, które nadają 
się do recyklingu, zmniejszając ich oddziaływanie 
na środowisko. 
 
Zutylizować zużyte urządzenie w centrum zbiórki 
odpadów elektrycznych lub w centrum recyklingu. 
Aby uzyskać więcej informacji zwrócić się do miej-
scowego zakładu utylizacji odpadów lub admini-
stracji gminnej.

  Gwarancja

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie!
Urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją (lub zgod-
nie z ustaloną gwarancją), licząc od daty zakupu.
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują 
ustawowe prawa. Opisane poniżej warunki gwa-
rancji nie ograniczają ustawowych praw nabywcy 
urządzenia.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się z datą zakupu. 
Należy zachować oryginalny paragon.

Stanowi on dowód dokonania zakupu. W przy-
padku wystąpienia w ciągu trzech lat (lub zgodnie 
z ustaloną gwarancją) od daty zakupu wad mate-
riałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany 
urządzenia. Gwarancja zakłada, że w terminie 
trzech lat jej obowiązywania (lub zgodnie z usta-
loną gwarancją) uszkodzone urządzenie zostanie 
przedłożone wraz z dowodem zakupu (paragon) i 
krótkim opisem zawierającym informacje na temat 
usterki i czasu jej wystąpienia. 

Jeśli niniejsza gwarancja obejmuje daną wadę, 
zwracamy naprawiony lub nowy produkt. Wraz z 
naprawą lub wymianą produktu nie rozpoczyna 
się nowy okres gwarancji.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia 
z tytułu wad
Okres gwarancji nie ulega wydłużeniu o czas  
trwania usługi gwarancyjnej. Dotyczy to również 
wymienionych i naprawionych części. Ewentualne 
szkody i wady stwierdzone w chwili zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu urządzenia. 
Po upływie okresu gwarancyjnego wszystkie naprawy 
będą wykonywane za opłatą.

Zakres gwarancji
Urządzenie wyprodukowano zgodnie z wysokimi 
standardami jakości i poddano skrupulatnej kon-
troli przed wysyłką. Usługa gwarancyjna obejmuje 
wady materiałowe i fabryczne. Gwarancja nie 
obejmuje części produktu ulegających normalnemu 
zużyciu, uznawanych za części zużywalne, oraz 
uszkodzeń części łamliwych, np. przełączników, 
akumulatorów lub wykonanych ze szkła lub szkód 
powstałych podczas transportu. Gwarancja wy-
gasa w razie zawinionego przez użytkownika 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia lub 
konserwacji. W celu właściwego użytkowania  
produktu należy przestrzegać wszystkich wskazań 
zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi.  
Bezwzględnie unikać zastosowania i użytkowania, 
które wskazano w niniejszej instrukcji jako niewła-
ściwe lub niebezpieczne. Produkt przeznaczony 
jest wyłącznie do użytku prywatnego, nie zaś do 
zastosowań profesjonalnych. Gwarancja traci 
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ważność w przypadku niewłaściwego i niezgod-
nego z przeznaczeniem użytkowania urządzenia, 
użycia siły lub ingerencji dokonywanych poza na-
szymi autoryzowanymi punktami serwisowymi.

Sposób postępowania w przypadku  
naprawy gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa  
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:
•  Przed skontaktowaniem się z działem serwiso-

wym należy przygotować paragon i numer  
rtykułu (IAN 273416) jako dowód zakupu.

•  Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej lub na stronie tytułowej instrukcji 
(na dole po lewej stronie).

•  W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek 
w działaniu lub innych wad należy najpierw 
skontaktować się telefonicznie lub pocztą elek-
troniczną z podanym punktem serwisowym.

•  Produkt uważany za uszkodzony można następ-
nie odesłać na podany adres działu serwiso-
wego, dołączając dowód zakupu (paragon) 
oraz podając rodzaj usterki i datę jej wystąpie-
nia. W takim przypadku nie ponoszą Państwo 
kosztów przesyłki.

•  Przed wysłaniem wadliwego urządzenia do 
punktu serwisowego należy je starannie  
opakować.

  Serwis

Adres serwisu:
PL
EXTRA MARTA
USTIANOWSKA
Ul. Ostatnia 1D
31-444 Kraków

Telefon gorącej linii: 012 4135942

Fax: 012 4172763

E-Mail: biuro@extraservice.com.pl

Nazwa producenta/importera:
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso
Włochy
Tel.: +39-0422-4131
Fax: +39-0422-413736

Nazwa produktu:
Urządzenie do hot dogów SHDM 650 A1

IAN 273416

  Deklaracja zgodności 
z normami

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązują-
cych dyrektyw europejskich i przepisów krajowych 
(dyrektywa w sprawie kompatybilności elektroma-
gnetycznej 2004 / 108 / WE, dyrektywa w sprawie 
niskich napięć 2006 / 95 / WE, Dyrektywa RoHS 
2011 / 65 / UE, Dyrektywa ws. ekoprojektu 
801 / 2013 / UE). Zgodność została wykazana. 
Odpowiednie objaśnienia i podkładki dokumenta-
cyjne są zdeponowane u producenta.

Inhaltsverzeichnis
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Hot-Dog-Maker SHDM 650 A1

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf  
Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich  
damit für ein hochwertiges Gerät ent-

schieden. Machen Sie sich vor der Inbetriebnahme 
und dem ersten Gebrauch mit dem Gerät vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Be-
dienungsanleitung und die wichtigen Sicherheitshin-
weise. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Gerätes 
an Dritte ebenfalls mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Gerät ist für die schnelle Zubereitung von  
2 Hot Dogs gleichzeitig geeignet. Benutzen Sie 
hierzu handelsübliche Hot-Dog-Brötchen sowie 
Standard-Hot-Dog-Bockwürstchen. Verwenden Sie 
keine größeren Lebensmittel. Dieses Gerät ist aus-
schließlich für die Benutzung in privaten Haushal-
ten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen für die 

Zubereitung anderer Lebensmittel. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

  Teilebeschreibung

1  Würstchenkorb
2  Brotschlitze
3  Würstchen-Wanne
4  Einschalthebel
5  Regler
6  Stopptaste
7  Krümelschublade
8   Magnetisches Hilfsmittel (zur Entnahme des 

Würstchenkorbs)

  ACHTUNG! Nur beim ersten Gebrauch emp-
fiehlt es sich, das Gerät zu lüften und es einen 
Zyklus leer laufen zu lassen, bis sich kein Rauch 
mehr bildet. Beim ersten Gebrauch kann ein 
leichter Geruch entstehen (auch geringe Rauch-
entwicklung möglich). Dieser ist normal und 
verliert sich nach kurzer Zeit. Sorgen Sie bitte 
für ausreichende Entlüftung. Öffnen Sie zum 
Beispiel ein Fenster.

   ACHTUNG! Das Gerät vor jedem Gebrauch 
von eventuellen Speiserückständen oder Krü-
meln befreien.

Einleitung

Legende der verwendeten Piktogramme:

Anweisungen lesen!
Sicherheitshinweise  
Handlungsanweisungen

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Volt (Wechselspannung)

Stromschlaggefahr! Hertz (Frequenz)

Gefahr der Sachbeschädigung! Watt (Wirkleistung)

Gefahr vor heißen Oberflächen Verpackung und Gerät  
umweltgerecht entsorgen!

Einleitung / Wichtige Sicherheitshinweise
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  Technische Daten 

Nennspannung:  220–240 V~ 50 Hz 
Leistung:    650 Watt

Wichtige  
Sicherheitshinweise

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG, BEVOR  
SIE DAS GERÄT VERWENDEN.
BEWAHREN SIE DIESE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG AUF.

Wenn Sie das Gerät weitergeben 
möchten, händigen Sie auch die 
entsprechende Bedienungsanleitung 
mit aus.
  Das Gerät ist nur für die haushalts-

übliche Verwendung geeignet.
  Wir übernehmen keine Haftung 

bei einem falschen oder in die-
ser Bedienungsanleitung nicht 
vorgesehenen Einsatz.

  Wir empfehlen die Originalver-
packungen aufzubewahren, da 
ein kostenloser Kundendienst 
nicht für Schäden vorgesehen 
ist, die durch falsche Verpackung 
beim Transport zum Kunden-
dienst entstehen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
originale, vom Hersteller geneh-
migte Ersatz- und Zubehörteile, 

um die Sicherheit Ihres Geräts nicht 
zu beeinträchtigen.

Gefahr für Kinder und 
für eingeschränkte 
Personen

  Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und be-
aufsichtigt.

  Das Gerät und sein Netzkabel 
aus der Reichweite von Kindern  
unter 8 Jahren fernhalten. 

  Das Netzkabel nicht an Stellen 
überhängen lassen, wo es von 
Kindern erreicht werden könnte.

  Die Verpackungsteile nicht in 
Reichweite von Kindern lassen. 
Sie stellen eine potentielle Gefahr 
für die Kinder dar.

Einleitung / Wichtige Sicherheitshinweise
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  Falls dieses Gerät entsorgt wer-
den soll, ist sein Netzkabel ab-
zuschneiden, so dass es nicht 
mehr funktionstüchtig ist. Darüber 
hinaus sind all die Geräteteile 
zu vernichten, die vor allem für 
Kinder, die das Gerät als Spiel-
zeug verwenden könnten, eine 
Gefahr darstellen.

Stromschlaggefahr!

  Achten Sie darauf, dass die 
Netzspannung mit der im Kapitel 
„Technische Daten“ angegebenen 
Gerätespannung übereinstimmt. 

  Bei Verwendung von Verlänge-
rungskabeln müssen diese für 
die Leistung des Geräts geeignet 
sein, um Gefahren für den Be-
nutzer zu vermeiden und für 
eine sichere Arbeitsumgebung 
zu sorgen. Nicht geeignete  
Verlängerungskabel können zu 
Funktionsstörungen führen.

  Das am Stromnetz angeschlos-
sene Gerät niemals unbeaufsich-
tigt lassen; nach jedem Gebrauch 
soll das Netzkabel am Netzstecker 
aus der Steckdose gezogen  
werden.

  Das Netzkabel darf nicht mit 
heißen Flächen in Berührung 
kommen.

  Das Gehäuse, den Netzstecker 
und das Netzkabel des Geräts 
keinesfalls in Wasser oder sons-
tige Flüssigkeiten tauchen. Ver-
wenden Sie zur Reinigung ein 
feuchtes Tuch.

  Vergewissern Sie sich immer, 
dass Ihre Hände trocken sind, 
bevor Sie die Schalter am Gerät 
benutzen oder einstellen oder 
den Netzstecker und die Versor-
gungsanschlüsse berühren.

Gefahr der  
Sachbeschädigung!

  Gerät nicht auf oder an Wärme-
quellen abstellen.

  Gerät beim Gebrauch auf eine 
waagerechte, solide und hitze-
beständige Unterlage stellen.

  Gerät keinen Witterungseinflüs-
sen (Regen, Sonne, usw.)  
aussetzen.

  Direkt am Netzstecker ziehen, 
um diesen aus der Steckdose zu  
entfernen. Niemals am Netzka-
bel ziehen.

  Während des Gebrauchs keine 
Teller oder dergleichen auf das 
Gerät stellen.

Wichtige Sicherheitshinweise
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  Brot kann Feuer fangen. Des-
halb darf das Gerät nicht unter 
oder in der Nähe von Gardinen 
oder anderen brennbaren Mate-
rialien betrieben werden. Außer-
dem muss das Gerät stets 
überwacht werden. 

  Zum Entnehmen des Brots keine 
Gabeln oder sonstige Küchen-
utensilien in das Gerät einführen, 
da diese die elektrischen Wider-
stände beschädigen können.

  Die Krümelschublade vor jedem 
Gebrauch von eventuell herunter 
getropftem Material befreien.

  Das Gerät darf nicht anhand ex-
terner Zeitschaltuhr oder über 
separate, ferngesteuerte Anla-
gen versorgt werden.

Allgemeine  
Gefahrenhinweise

  Den Netzstecker immer aus der 
Dose ziehen, bevor Sie die ein-
zelnen Teile einsetzen oder die 
Reinigung vornehmen. 

  Das Gerät vor dem Reinigen  
abkühlen lassen.

  Zum Reinigen des Geräteinne-
ren keine metallischen oder spit-
zen Gegenstände verwenden.

  Keinesfalls die Hände oder be-
liebige Metallgegenstände in 

das Gerät einführen (z. B. Messer 
oder Alu-Folie).

  Eventuelle Änderungen am  
Gerät, die nicht ausdrücklich 
vom Hersteller genehmigt wor-
den sind, können die Sicherheit 
beeinträchtigen und führen zum 
Verfall der Garantie.

  Das Gerät nicht verwenden, falls 
das Netzkabel oder der Netz-
stecker beschädigt sind oder 
das Gerät selbst defekt ist. Um 
jedes Risiko zu vermeiden, dürfen 
Reparaturen jeglicher Art, ein-
schließlich des Austauschs des 
Netzkabels, nur vom Kunden-
dienst bzw. von zugelassenen 
Fachleuten ausgeführt werden.

Gefahr vor heißen 
Oberflächen!

  Während des Gebrauchs wer-
den auch die zugänglichen Teile 
des Geräts heiß, daher bitte nicht 
anfassen. Andernfalls besteht 
Gefahr von Verbrennungen.

 Inbetriebnahme

  ACHTUNG! Der Würstchenkorb 1  wird sehr 
heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden, nehmen 
Sie diesen erst heraus, nachdem er vollständig 
abgekühlt ist. Die vollständige Abkühlung des  
 

Wichtige Sicherheitshinweise
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Reinigung / Entsorgung / Garantie

Würstchenkorbs 1  kann einige Minuten in An-
spruch nehmen.

  ACHTUNG! Kein zu dünnes oder zerbröckel-
tes Brot verwenden.

  ACHTUNG! Keine zu großen Nahrungsmittel 
gewaltsam hineinstecken!

  ACHTUNG! Nur Bockwürstchen/Brötchen 
einführen. Keine anderen Nahrungsmittel 
einführen, die beim Erhitzen tropfen könnten. 
Dies würde nicht nur die Reinigung des Geräts 
erschweren, sondern kann auch zu Bränden 
führen. Soßen und/oder sonstige Zugaben 
dürfen erst nach dem Erhitzen beigefügt wer-
den, nachdem die Nahrungsmittel aus dem 
Gerät herausgenommen wurden. 

  Zwei Brötchen halbieren, leicht flachdrücken 
und wieder zusammenfügen, um sie in die Brot-
schlitze 2  einführen zu können.

  Zwei Würstchen in den Würstchenkorb 1  ge-
ben und in die Würstchen-Wanne 3  einsetzen.

  Den Netzstecker in die Steckdose stecken und 
den Hot-Dog-Maker mithilfe des Reglers 5  auf 
den gewünschten Bräunungsgrad einstellen.

  ACHTUNG! Den Regler des Hot-Dog-Makers 
bei dünnem Brot niedriger einstellen.

  Stellen Sie eine Stufe von Stufe 1 (kurz erwär-
men) bis Stufe 5 (stark erhitzt und gebräunt) ein.

  Den Einschalthebel 4  nach unten drücken, bis 
er einrastet.

  Hinweis: Wenn das Gerät nicht an das 
Stromnetz angeschlossen ist, rastet der Ein-
schalthebel nicht ein.

  Ein paar Minuten abwarten. Kontrollieren Sie 
Brot und Würstchen, nachdem beide automa-
tisch ausgestoßen wurden. Sollten sie nicht aus-
reichend geröstet/erhitzt sein, eine höhere 
Stufe einstellen und den Vorgang wiederholen. 

  ACHTUNG! DIE TEMPERATUR IST VON 
VERSCHIEDENEN VARIABLEN ABHÄNGIG.

  Das Endergebnis kann von der Umgebungs-
temperatur abhängen (kalte Umgebung kann 
die Grillleistung reduzieren, hohe Temperatu-
ren können sie steigern).

  Um ein optimales Ergebnis zu erreichen, emp-
fehlen wir die Lebensmittel 1 Stunde vor der  
Zubereitung aus dem Kühlschrank zu nehmen.

  Das Endergebnis kann sich auch je nach 
Größe der Würstchen und des Brots ändern.

  Nach dem ersten Gebrauch werden die Spei-
sen rascher gegart, weil das Gerät bereits auf-
geheizt ist. 

  Um die Röstung vorzeitig zu unterbrechen, 
kann zu beliebiger Zeit die Stopptaste 6  be-
tätigt werden.

  ACHTUNG! Brot und Würstchen nicht mit den 
bloßen Händen herausnehmen, da sie heiß 
sind und Sie sich daran verbrennen könnten. 
Verwenden Sie Topfhandschuhe oder geeigne-
tes Küchenzubehör, um Brot und Würstchen zu 
entnehmen.

  ACHTUNG! Wenn das Gerät mehrmals 
nacheinander benutzt werden soll, muss es 
zwischen einem Vorgang und dem nächsten 
immer mindestens eine Minute abkühlen. 

 Reinigung

  ACHTUNG! Bevor das Gerät gereinigt wird, 
immer den Netzstecker aus der Steckdose zie-
hen und abwarten, bis sich das Gerät abge-
kühlt hat.

  ACHTUNG! Sauberkeit und ordentliche Auf-
bewahrung des Geräts gewährleisten optima-
len Betrieb und eine längere Lebensdauer des 
Geräts.

  Nehmen Sie den Würstchenkorb 1  heraus, in-
dem Sie das magnetische Hilfsmittel 8  mit der 
magnetischen Seite nach unten zeigend in den 
Würstchenkorb 1  einführen und an das Me-
tall halten. Sobald der Magnet den Würstchen-
korb erfasst hat, können Sie diesen vorsichtig 
herausziehen (Abb. B).

  Der Würstchenkorb 1  darf nur mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch und wenigen Tropfen 
von neutralem, nicht aggressiven Spülmittel ge-
säubert werden (keinesfalls Lösungsmittel ver-
wenden, da diese das Metall schädigen). 
Nach dem Spülen, den Würstchenkorb 
gründlich trocknen.

  Eventuell in die Krümelschublade 7  gefallene 
Nahrungsmittelrückstände müssen nach jedem 

Inbetriebnahme / Reinigung
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Gebrauch entfernt werden. Dazu die 
Krümelschublade herausziehen, mit einem 
feuchten Tuch und wenigen Tropfen neutralem 
Spülmittel reinigen, gründlich trocknen und wie-
der einsetzen. 

  Das Äußere des Geräts mit einem feuchten 
Tuch reinigen und dann trocknen. Keine scheu-
ernden Reinigungsmittel verwenden, da diese 
die Oberfläche schädigen.

  Zum Wegräumen des Geräts kann das Netz-
kabel um die Kabelaufwicklung gewickelt wer-
den (Abb. C).

 Entsorgung

 Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
diese umweltgerecht und sortenrein in 
den bereitgestellten Sammelbehältern.

Altgeräte dürfen nicht im norma-
len Hausmüll entsorgt werden. 

Entsprechend EG-Richtlinie 2012/19/EU ist das 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer geordne-
ten Entsorgung zuzuführen. Dabei werden im Gerät 
enthaltene Wertstoffe der Wiederverwertung zuge-
führt und die Belastung der Umwelt vermieden.

Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für 
Elektroschrott oder einem Wertstoffhof ab.  
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtli-
ches Entsorgungsunternehmen oder Ihre kommu-
nale Verwaltung.

  Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
(bzw. wie vereinbarte Garantie) ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Geräts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Geräts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch  
 

unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren (bzw. wie 
vereinbarte Garantie) ab dem Kaufdatum dieses 
Geräts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Gerät von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese  
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist (bzw. wie vereinbarte Garantie) das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Gerät 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Geräts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung aus-
gesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z.B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind oder wegen Transportschäden. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Geräts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 

Reinigung / Entsorgung / GarantieInbetriebnahme / Reinigung



28 DE/AT/CH

 Garantie / Service / Konformitätserklärung

Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden. Das Gerät ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN 273416) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

•  Die Artikelnummer entnehmen Sie auch dem Ty-
penschild oder auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links).

•  Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle telefonisch oder per E-Mail.

•  Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

•  Verpacken Sie Ihr defektes Gerät sorgfältig,  
bevor Sie es an die Servicestelle einsenden.

  Service

Serviceadresse:
DE
NETSEND GmbH
Nachtwaid 8
D-79206 Breisach

CH
FRG Sales & Services GmbH
Grindelstrasse 48
8303 Bassersdorf

AT
Zeitlos Service
Paketfach 90
AT-4005 Linz

Telefon Hotline:
+49 (0) 7667 - 9069493 (DE)
00800 09348567 (AT)
044 804 99 99 (CH)

Fax: 044 804 99 90 (CH)

E-Mail:  service@mynetsend.de (DE / AT) 
info@frgservices.ch (CH)

Hersteller- / Importeurbezeichnung:
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso
Italy
Tel.: +39-0422-4131
Fax: +39-0422-413736

Produktbezeichnung:
Hot-Dog-Maker SHDM 650 A1

IAN 273416

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien (Elekt-
romagnetische Verträglichkeit 2004 / 108 / EC, 
Niederspannungsrichtlinie 2006 / 95 / EC,  
RoHS-Richtlinie 2011 / 65 / EU, Ökodesign Richtlinie 
801 / 2013 / EU). Die Konformität wurde nachge-
wiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterla-
gen sind beim Hersteller hinterlegt.
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